
351 

BIBLIOGRAPHY 

Abbott, G. 1991. English across cultures: the Kachru catch. In: English Today. 25, 

7/4:55-57. 

Ahulu, S.T. 1992. English in Ghana. PhD dissertation, Cambridge. 

Ahulu, S.T. 1994. How Ghanaian is Ghanaian English? In: English Today 38: 25-29. 

Andrew, M.G. & Adey, A.D. 1991. The concept of time in English: A New 

exploration. In: English Usage in South Africa, Vol. 22. University of South 

Africa. 

Ary, D. et al. 1990. Introduction to Research Education. Holt, Rinehart and Winston 

Inc., USA. 

Ashworth, M. 1985. Beyond methodology: Second language teaching and the 

community. Cambridge University Press, Cambridge. 

Bangeni, G.N. 1994. Reconciling the culture of the learner and the culture of learning: 

Implications for bilingual education. Paper at Conference of Association of 

University English Teachers of South Africa. Unitra. 

Bartlett, L. 1990. Teacher development through reflective teaching. In: Second 

Language Teacher Education. Cambridge University Press, Cambridge. 

Baugh, A.C. & Cable, T. 1978. A history of the English language. Prentice-Hall. 

Englewood Cliffs. 

Baumgardner, R.J. 1990. The indigenization of English in Pakistan. In: English Today 

21: 59-65. 

Digitised by the University of Pretoria, Library Services, 2012

 
 
 



352 

Berry, J. 1970. Language system and literature. In: Edward Soja and John Paden (eds.) 

In: The African Experience, vol. 1, North Western University Press. 

Bickerton, D. 1975. Dynamics of a Creole system. Cambridge University Press, 

Cambridge. 

Bowers, R. 1987. Language teacher education: An integrated approach. In: Language 

Teacher Education- an integrated programme for ECT teaching training. The 

Eastern Press Ltd, London. 

Branford, W. 1996. English in South Africa Society. In Vivian de Klerk, ed. Focus on 

South Africa. Van'eties of English Around the world. Vol. 15. John Benjamins 

Publishing Comp. Amsterdam/Philadelphia. 

Brown, G. 1983. Intonation, the categories given/new and other sorts of knowledge. 

In: Prosody, Models and measurements. Springer-Verlag, Berlin. 

Brown, H.D. 1987. Principles of language learning and teaching. Prentice-Hall, New 

Jersey. 

Brown, G. 1977. Listening to sproken English. Longman Group Ltd., Burnt Mill. 

Brown, G. 1988. The Kingman Report- Report of the Committee of Inquiry into the 

English Language. Department of Education and Science, HMSO. 

Budgeting and Financial Resource Management, Module 5. Financial and Fiscal 

Commission Lecture, 1996. Public and Development Management. Wits. 

Burling, R. 1973. English in Black and White. Rinehart & Winston, New York. 

Burt, M. et al. 1977. Viewpoints on English as a second language. Regents Publishing 

Co., New York. 

Digitised by the University of Pretoria, Library Services, 2012

 
 
 



353 

Buthelezi, Q. 1989. South African Black English: A myth or reality? In: Southern 

African Studies in Applied Linguistics. SAALA: 38-61. 

Buthelezi, Q. 1995. South African Black English: Lexical and syntactic characteristics. 

In: Rajend Mesthrie, ed. Language and Social History. Studies in South African 

Sociolinguistics. David Philip: 242-250. Claremont, South Africa. 

Butterworth, G. & Hatch, E. 1978. Spanish-speaking adolescent's acquisition of 

English. Syntax in Hatch (ed.) 1978a. 

Celce-Murcia, M. & Larsen-Freeman, D. 1983. The grammar book: An ESL/EFL 

Teacher's Course. Newbury - Rowley - Massachusetts. 

Christie, P. 1986. The right to learn: The struggle for education in South Africa. 

Sached/Ravers Press, Cape Town. 

Circular No. 26 of 1996. Gauteng Department of Education (Colleges of Education). 

Cooper, R.L. 1989. Language planning and social change. Cambridge University 

Press, Cambridge. 

Corder, S. 1974. The significance of learners' errors. In: Error analysis: Perspectives 

on Second Language Acquisition. Longman, England. 

Corder, S. 1981. Error analysis and interlanguage. Oxford University Press, Oxford. 

Corson, D. 1990. Language Policy across the curriculum. WBC Print, Bristol. 

Corson, D. 1994. Minority social groups and non-standard discourse: Towards a just 

language policy. In: The Canadian Modem Language Review. 

Digitised by the University of Pretoria, Library Services, 2012

 
 
 



354 

Cox Report. English for ages 5-16. 1989. Department for Education and Science and 

the Welsh Office. 

Craig, D.R. 1971. Education and Creole in English in the West Indies: Some 

sociolinguistic factors. In: Pidginisation and Creolisation of languages. 

Cambridge University Press, Cambridge. 

Crystal, D. 1985. The English language in a global context. In: English in the World. 

Cambridge University Press, Cambridge. 

Data Base. Department of National Education. 1993. Printed in South Africa. 

Decamp, D. 1971. Toward a generative analysis of a post-Creole speech continuum. 

In: Piginisation and Creolisation of languages. Cambridge University Press, 

Cambridge. 

Department of Education. Towards a Language Policy in Education - Discussion 

Document - November 1995. 

Doke, C.M. 1980. Textbook of Zulu Grammar. Longman Southern Africa, Cape 

Town. 

Dreyer, C.J. 1995. The discourse of ESL communicative theory. A PhD Thesis. 

University of Pretoria. 

Education Data. HSRC. 1991. Printed in South Africa. 

Ellis, R. 1985. Understanding second language acquisition. Oxford University Press, 

Oxford. 

Finn, S.M. 1990. Departments of English at South African universities: The state of 

the discipline. In: South Afn'can Journal of Higher Education: 130-132. 

Digitised by the University of Pretoria, Library Services, 2012

 
 
 



355 

Fishman, J.A. 1989. Language and ethnicity in minority sociolinguistic perspective. 

WBC Print, Bristol. 

Fromkin, V. & Rodman, R. 1983. An introduction to language. CBS College 

Publishing, Japan. 

Gardner, R.C. & Lambert, W.E. 1959. Motivational variables in L2 acquisition. In: 

Canadian Journal of Psychology, Vol. 13, pp. 266-272. 

Gibbs, S. 188-. Royal Reader in English and Zulu. In: Rev. Ed. Calvert and Webster, 

Petermaritzburg. 

Gimson, A.C. 1980. An introduction to the pronunciation of English. (Third edition). 

Edward Arnold Publishers. 

Gough, D. 1996. Black English in South Africa. In: Focus on South Africa. Varieties 

of English around the world, Vol. 15, John Benjamin, Amsterdam/Philadelphia. 

Greenbaum, S. 1985. English language in a global context. In: English in the World. 

Cambridge University Press, Cambridge. 

Greenbaum, S. 1993. Standard English and the international corpus of English. In: 

World Englishes, 9/1: 79-83. 

Greenberg, J. 1959. Africa as a linguistic area. In: William R. Bascom and Melville 

J. Herskovitz (eds.). Continuity and Change in African Cultures. Phoenix 

Books, Chicago. 

Hartshorne, K.B. 1987. Language Policy in African education in South Africa, 1910-

1985, with particular reference to the issue of medium of instruction. In: 

Douglas Young (ed.) Bn'dging the Gap between theory and practice in English 

Second Language teaching. Maskew Miller Longman. Cape Town. 

Digitised by the University of Pretoria, Library Services, 2012

 
 
 



356 

Hendrickson, J.M. 1980. Error Correction in Foreign Language Teaching: Recent 

theory research and practice. In: Readings on English as a Second Language for 

teachers and teacher trainees. Winthrop Publishers, Inc., Cambridge. 

Honey, J. 1994. Review of Phillipson, "Linguistic Imperialism". In: RASK: 

International Journal for Speech and Communication, Odense University. 

Honey, J. 1996. English as Megalanguage: The Myth of "Linguistic Equality". In: 

Anglistik Mitteilungen des verbandes. U niversiHitsverlag: 99-119. 

Hutchings, G. 1990. The language/literature split: English language teaching in 

universities. In: South African Journal of Higher Education: 117-119. 

Implementation Plan for Education and Training - ANC document. 1994: 113. 

Interim Core Syllabus for ESL. 1995. Ordinary and lower grade. Gauteng Education 

Department. 

Jeffrey, C. 1994. Jeffrey's reply to Quirk's letter. 

Kachru, B.B. 1965. The Indianness in Indian English. Word 21, pp.391-400. 

Kachru, B.B. 1976. Models of English for the Third World: White man's linguistic 

burden or language pragmatics? TESOL Quarterly, 10: 221-39. 

Kachru, B.B. 1982. The other tongue - English across cultures. Pergamon Press, 

Oxford. 

Kachru, B.B. 1983. South Asian English - In: English as a World Language. Anne 

Arbor, Michigan. 

Digitised by the University of Pretoria, Library Services, 2012

 
 
 



357 

Kachru, B.B. 1983. The Indianisation of English: The English language in India. 

Oxford University Press, Delhi. 

Kachru, B.B. 1985. Standards, codification and sociolinguistic realism: The English 

language in the outer circle. In: Randolph Quirk & H G Widdowson, eds. 

English in the World: Teaching and learning the language and literatures. 

Cambridge University Press, 11-30. 

Kachru, B.B. 1986. The Indianisation of English. In: English Today. Cambridge 

University Press, Cambridge. 

Kachru, B.B. 1991 Liberation linguistics and the Quirk concern. In: English Today 25: 

3-13. 

Kaplan; A. 1973. The conduct of inquiry. Intertext Books, Aylesbury. 

Kennedy, G. 1985. The English language in a global context. In: English in the World. 

Cambridge University Press, Cambridge. 

Knowles, G. 1987. Patterns of spoken English. Longman, England. 

Krashen, S. & Terrell, T. 1983. The natural approach - Language acquisition in the 

classroom. Pergamon, Oxford. 

Language in Education. 1996. Draft Report of the Language Plan Task Group of 

Minister of Arts, Culture, Science and Technology. South Africa. 

Lanham, L.W. 1965. Teaching English to Africans: A crisis in Education. In: Optima: 

15,4. 

Lanham, L. W. 1978. An outline of the languages of South Africa. In: Language and 

Communication Studies in South Africa. Oxford University Press, Cape Town. 

Digitised by the University of Pretoria, Library Services, 2012

 
 
 



358 

Lanham, L.W. & Macdonald, C.A. 1979. The standard in South African English and 

its social history. Julius Groos Verlag. Heidelberg (SA). 

Lanham, L.W. 1979. Language and World View: New evidence from Africa. In: 

African Studies: 38, 1. 

Lanham, L. W. 1982. English in South Africa. In: English as a world language. Anne 

Arbor, University of Michigan Press. 

Lanham, L. W. 1984. Stress and intonation and the intelligibility of South African Black 

English. Wits University Press, SA. 

Lanham, L. W. 1996. A history of English in South Africa. In: Vivian de Klerk ed. 

Focus on South Africa, Vol 15, John Benjamin, Amsterdam/Philadelphia. 

Lengo, N. 1995. What is an error? In: English Teaching Forum, 4:20-24. 

Cambridge University press, Cambridge. 

Littlewood, W. 1984. Foreign and Second Language learning: Language acquisition 

research and the implications for the classroom. Cambridge University Press, 

Cambridge. 

Llamzont, T. A. 1986. Life cycle of new Englishes: Restriction phase of Philippine 

English. In: Journal of Varieties of English, 7/1 Benjamin, Amsterdam. 

Luckett, K. 1993. National additive bilingualism - a language plan for South African 

schools. In: South African Journal of applied language studies, 2/1:38-60. 

Mawasha, A. 1984. Your English, Our English. In: English usage in Southern Africa. 

The Role of Language in Black Education. p.1-13. 

Digitised by the University of Pretoria, Library Services, 2012

 
 
 



359 

McArthur, T. 1987. The English languages. In English Today, No. 11. Cambridge 

University Press, Cambridge. 

Me Millan, J.H. & Schumacher, S. 1989. Research 1n education: A conceptual 

introduction. Foresman and Co., USA. 

Mesthrie, J. 1991. Perspectives on non-standard English in South Africa. Paper 

prepared for NEPI. 

Mesthrie, J. 1992. English in language shift. Cambridge University Press, Cambridge. 

Mesthrie, J. 1995. Language change, survival, decline: Indian languages in South 

Africa. In: Language and Social History. David Philip Publishers (Pty), 

Claremont, South Africa. 

Moag, R.F. 1982. The life cycle of non-native Englishes: A case study. University of 

Illinois Press, Urbana. 

Moody, H.L.B. 1970. Varieties of English. Practice in advanced uses of English. Ben 

Wah Press Ltd., Singapore. 

Morse, J M. 1973. The Shuffling Speech of Slavery: Black English College English. 

34: 834-839. 

Moulder, J. 1990. Education for employment- purely academic. In: Optima Magazine. 

Anglo and De Beers Publication, Vol. 37, No. 3. 

Mphahlele, E. 1984. "Prometheus in chains: The fate of English in South Africa". In: 

English Academy Review, 2: 89-104. 

Ndebele, N S. 1987. The English language and social change in South Africa. In: 

English Academy Review, 4:1-16. 

Digitised by the University of Pretoria, Library Services, 2012

 
 
 



360 

Nemser, W. 1971. Approximative systems of foreign language learners. Julius Groos 

Verlag, Heidelberg. 

NEPI. 1992. Language policies for medium of instruction. The Language Research 

Group. 

NEPI. 1993. National Education. Policy Investigation. Framework Report. Cape Town. 

Nunan, D. 1990. Action research in the language classroom. In: Second Language 

Teacher Education. Cambridge University Press, Cambridge. 

Nowlan, J. W. 1990. The beginner teacher. In: Readings on teacher education. Lexicon 

Publishers, Johannesburg. 

Nwaila, C. 1986. Attitudes towards English in Soweto and their implications to 

Language Learning/Teaching. BA (Hon). Dissertation Wits University. 

Nwaila, C. 1990. South African teachers' and students attitudes towards Standard 

English. MA thesis, Durham University. UK. 

Nwaila, C. 1993. English In South Africa: The dilemma facing teachers. ELTIC 

Reporter 17.2:3-10. 

Odumuh, E.A. 1984. Educated Nigerian English as a model of standard Nigerian 

English. In: English in the World, 3/4:230-235. 

Odumuh, E.A. 1994. Issues in Nigerian English. In: Ahuja Journal of Humanities. 

University of Ahuja, Ahuja. 

Pan South African Language Board - Policy Discussion Paper - Prepared by Senate 

Subcommittee on Language. 1995. 

Digitised by the University of Pretoria, Library Services, 2012

 
 
 



361 

Patkowski, M.S. 1982. The sensitive period for the acquisition of syntax in second 

language. In: Child-adult differences SLA. Newbury House, Rowley. 

Phillipson, R. 1991. Linguistic Imperialism. Reviewed by Honey, J. Oxford University 

Press, Oxford. 

Platt, J. et al. 1984. The New Englishes. Routledge and Kegan Paul, London. 

Quirk, R. 1983. Language variety: Nature and art. In: Van"eties of English inS E Asia. 

Singapore University Press, Singpore. 

Quirk, R. 1985. The English language in a global context. In: English in the World. 

Cambridge University Press, Cambridge. 

Quirk, R. et al. 1985. A Comprehensive Grammar of the English Language. Longman, 

London. 

Quirk, R. 1988. The question of standards in the international use of English. In: Peter 

Lowenberg (ed.), Language spread and language Policy: pp.229-241. 

Quirk, R. 1990. Language varieties and standard language. In: English Today, Vol 

6 No 1, Cambridge University Press, Cambridge. 

Quirk, R. & Stein, G. 1990. English in use. Longman, England. 

Quirk, R. 1993. An article in The Times (12 July 1993) - Britain. 

Quirk, R. 1994. Teaching the language of opportunity. Guardian, 9 August 1994. 

Quirk, R. 1994. Reply to Professor Chris Jeffery's letter on standard English. 

University of Port Elizabeth. 

Digitised by the University of Pretoria, Library Services, 2012

 
 
 



362 

Quirk, R. 1994. Reply to Professor P J H Titlestad' s letter on Standard English. 

Quirk, R. 1995. Grammatical and lexical variance in English. Longman, London. 

Ravem, R. 197 4. Language acquisition in a second language environment. In: Error 

Analysis: Perspectives on Second Language Acquisition. Longman, England. 

Richards, J.C. 1990. The dilemma of teacher education in second language teaching. 

In: Second Language Teacher Education. Cambridge University Press, 

Cambridge. 

Richards, J.C. & Nunan, D. 1990. Second Language Teacher Education. Cambridge 

University Press, Cambridge. 

Richards, J.C. & Rodgers, T.S. 1986. Approaches and methods in language teaching: 

Description and analysis. Cambridge University Press, Cambridge. 

Richards, I.A. 1992. "Rhythm". In: Tom Me Arthur, ed. The Oxford Companion to the 

English Language. OUP Oxford. New York. 

Ridge, S.G.M. 1990. Standards at school and first year success: some implications and 

options for South Africa in transition. In: South Afn'can Journal of Higher 

Education: 169-173. 

Ridge, S.G.M. 1995. First Language, Second Language, Language. A paper presented 

at a workshop for examiners and moderators in Cape Town. 

Roach, P. 1983. English phonetics and phonology - a practical course. Cambridge 

University Press, Great Britain. 

Roberge, T. 1996. Language and Social History. Studies in South African 

sociolinguistics. Cape Town. 

Digitised by the University of Pretoria, Library Services, 2012

 
 
 



363 

Rodseth, V. 1988. Linguistics - Applied in the Molteno Project. In: Bn"dging the Gap 

between theory and practice in English Second language teaching. Maskew 

Miller Longman, Cape Town. 

Schafer, H.K. 1982. Strategies for academic writing: A guide for College students. 

Schmied, J. 1991. English in Africa. Longman Linguistic Library. 

Selinker, L. 1969. Language transfer. General Linguistics 9:67-92. 

Selinker, L. 1972. Interlanguage. Iral 10:209-31. 

Sey, K.A. 1973. Ghanaian English: An exploratory survey. Macmillan, London. 

Shaw, R. 1992. Teacher training-in secondary schools. Kogan Page Ltd., London. 

Sledd, J. 1969. Bidialectalism: The Linguistics of White Supremacy. In: English 

Journal 58:1307-15. 

Smit, A.J. 1990. Institutional evaluation of excellence in higher education: State of the 

act in tertiary institutions. In: South Afn·can Journal of Higher Education: 

87:93. 

Southey, P.G. 1990. 'Black' colleges of education. In: South African Journal of Higher 

Education: 129-130. 

Sowetan- 3 January 1997. (South African Newspaper). 

Sproat, R.B. 1990. Filling the gap left by the schools. In: A Justification of Technikon 

English Language Courses. South Afn"can Journal of Higher Education: 167-

169. 

Digitised by the University of Pretoria, Library Services, 2012

 
 
 



364 

Starfield, S. 1990. Contextualising Language and Study Skills. In: South African 

Journal of Higher Education: 142-148. 

Stem, H.H. 1983. Fundamental concepts of language teaching. Oxford University 

Press, Oxford. 

Stem, H.H. 1992. Issues and options in language teaching. Oxford University Press, 

Oxford. 

Strevens, P. 1977. Standard English: The universal non-regional dialect. In: New 

Orientations in Teaching English. Oxford University Press, Oxford. 

Strevens, P. 1980. Teaching English as an international language. Pergamon Press, 

Oxford. 

Strevens, P. 1985. Standards and the standard Language. In: English Today, 2: 5-8. 

Sunday Times - 27 August 1995. (South African Newspaper). 

Sunday Times - 31 December 1995. (South African Newspaper). 

Svartvik, J. 1985. English language in a global context. In: English in the World. 

Cambridge University Press, Cambridge. 

Taylor, O.L. 1985. Standard English as a second dialect. In: English Today 2: 9-12. 

The Star- 28 December 1994. (South African Newspaper). 

Titlestad, P J H. 1995. The Standard English Debate and South Africa: A discussion 

paper. In: Journal for Language Teaching of the South African Association for 

Language Teaching, 29.3:178-193. 

Digitised by the University of Pretoria, Library Services, 2012

 
 
 



365 

Titlestad, P.J.H. 1996a. Opening Address: Langtag Workshop on Language Equity. 

Titlestad, P.J.H. 1996b. Phonology notes. University of Pretoria. 

Valdman, A. 1977. Error analysis and pedagogical ordering in S.P. Corder and E. 

Roulet (eds.) Some implications. National Textbook Co., Skokie. 

Van Zyl, M H. 1987. Linguistic imperialism: The teaching of ESL in South Africa. 

In English Usage in South Africa, Vol 18, V & R Printing Works, Pretoria. 

Walker, R. 1985. Doing research. Methuel and Col. Ltd., Cambridge. 

White Paper. 1994. Ministry of Education in South Africa. 

Wode, H. 1978. The first language vs second language acquisition of English 

interrogation. In: Working papers on bilingualism, 15: 37-57. 

Wright, L. 1993. English in South Africa: Effective Communication and the Policy 

Debate. In: English Academy Review 10: 1-13. 

Wright, L. 1995. Getting the message in South Africa: Intelligibility, rentability, 

Comprehensibility, Howick: Brevitas, 1995: 1-8. 

Wright, L. 1996. The Standardisation Question in Black South African English. In: 

Vivian de Klerk ed. Focus on South Africa - varieties of English Around the 

world. John. Benjamins, Amsterdam. 

Zotwana, S.Z. 1994. The problem of non-standard varieties. In: Language Teaching 

and Learning. Department of African Languages and Literatures, University of 

Cape Town. 

Digitised by the University of Pretoria, Library Services, 2012

 
 
 



366 

PRETFSriNG QUESTIONNAIRE APPENDIX A 

RESEARCH PROJECT 

1. PARTICIPATION IN THE PROJECT 

Your co-operation in this questionnaire is very important. Please be totally honest in your 
response. Your contribution will help to review and improve the state of English language 
teaching in Black schools in South Africa. 

2. CONFIDENTIALITY 

The information that you provide will be treated confidentially. Therefore your name or the 
name of your institution should not appear on the questionnaire. The fmdings of the research 
will be processed and they will form the basis of a research publication and a formal thesis 
for the Doctor's degree in English language teaching. 

3. GENERAL INSTRUCTIONS 

Please read each question and statement carefully before you answer it. A number of possible 
answers are provided; select the answer you feel best fits your situation and then circle the 
appropriate code. 

EXAMPLE 

Which language do you think is best in South 
Africa 

Mother tongue 

English 

Afrikaans 

Other 

FOR OFFICE USE ONLY 

1 QOl D 
2 

3 

4 

PART 1: BIOGRAPHICAL AND EDUCATIONAL DATA 

FOR OFFICE USE ONLY 

1.. Respondent Number: ............... QOl B 2. Date of completion: . .............. Q02 

3. What is your sex? 

I Male ~I Q03 D 
Female 
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FOR OFFICE USE ONLY 

4. What is your age in years? 

18- 25 1 Q04 D 
26-36 2 

37-46 3 

Over 47 4 

5. What is your highest professional qualification? 

PTC 1 QOS D 
SEC 2 

SED 3 

sm 4 

UED 5 

Other 6 

6. What is your highest academic qualification? 

Standard 8 1 Q06 D 
Standard 10 2 

BA 3 

Bachelor's degree + 4 

Master's degree + 5 

Doctor's degree + 6 

7. Where is your school or institution situated? 

Soweto 1 Q07 D 
A tteridgeville 2 

Selborne Circuit 3 

Other 4 
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8. What is your profession? 

High School student 

College student 

Primary school teacher 

Secondary school teacher 

Primary school principal 

Secondary school principal 

Senior DET official 

Other 

PART 2 

9. Which language(s) do you speak at home? 

Mother tongue 

English 

Afrikaans 

Mother tongue and English 

More than two languages 

10. The language I prefer to use when speaking 
to my doctor is: 

English 

Afrikaans 

An African language 

11. I think I speak South African Black English. 

Agree 

Disagree 

Uncertain 

368 

FOR OFFICE USE ONLY 

1 Qos D 
2 

3 

4 

5 

6 

7 D 
8 

Q09 D 
1 

2 

3 

4 

5 

1 QlO D 
2 

3 

1 Qll D 
2 

3 
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12. People in South Africa do not speak British 
Standard English. 

Fully agree 

Agree 

Disagree 

Uncertain 

1 

2 

3 

4 

13. More teaching time should be allotted to the 
teaching of African languages in schools. 

Fully agree 

Agree 

Disagree 

Uncertain 

14. Which language(s) do you think should 
become National Language(s) in the New 
South Africa? 

Afrikaans 

English 

Any of the African languages 

All the South African languages 

15. If you speak good English it means that you 
are educated. 

Fully agree 

Agree 

Disagree 

Uncertain 

1 

2 

3 

4 

1 

2 

4 

5 

1 

2 

3 

4 

369 

FOR OFFICE USE ONLY 

Q12 D 

Q13 D 

Q14 D 

QlS D 
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16. I am able to express myself better in: 

Mother tongue 

English 

Afrikaans 

Other 

17. Before I speak English I first of all have to 
think in my mother tongue. 

Fully agree 

Agree 

Disagree 

Uncertain 

18. I think I speak British Standard English. 

Fully agree 

Agree 

Disagree 

Uncertain 

1 

2 

3 

4 

1 

2 

3 

4 

1 

2 

3 

4 

19. Do you think English, Afrikaans and African 
languages should be made equal in the 
future? 

Fully agree 1 

Agree 2 

Disagree 3 

Uncertain 4 

370 

FOR OFFICE USE ONLY 

Q16 D 

Q17 D 

Qls D 

Q19 D 
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20. Which language(s) should be used as a 
medium of instruction at secondary and 
tertiary levels? 

An African language 

English 

Afrikaans 

21. Which English do you think is "good 
English"? 

British Standard English 

American English 

South African Black English 

South African Standard English 

22. I wish I could speak English like the 
English. 

Fully agree 

Agree 

Disagree 

Uncertain 

23. I enjoy having discussions with Blacks who 
speak English the African way. 

Fully agree 

Agree 

Disagree 

Uncertain 

371 

FOR OFFICE USE ONLY 

1 Q20 D 
2 

3 

1 Q21 D 
2 

3 

4 

1 Q22 D 
2 

3 

4 

1 Q23 D 
2 

3 

4 

Digitised by the University of Pretoria, Library Services, 2012

 
 
 



24. African languages must be developed so that 
they can be used broadly in the future. 

Fully agree 

Agree 

Disagree 

Uncertain 

25. I sometimes find it difficult to pronounce 
certain English words. 

Fully agree 

Agree 

Disagree 

Uncertain 

26. Which English do you think you speak? 

South African Black English. 

South Mrican Standard English 

British Standard English 

Other 

27. I think English in African schools should be 
taught by: 

English mother tongue speakers 

Black English teachers 

Anyone who is qualified to teach English 

All the above 

1 

2 

3 

4 

1 

2 

3 

4 

1 

2 

3 

4 

1 

2 

3 

4 

372 

FOR OFFICE USE ONLY 

Q24 D 

Q2s D 

Q26 D 

Q27 D 

Digitised by the University of Pretoria, Library Services, 2012

 
 
 



28. White people in South Africa should learn at 
least one African language. 

Fully agree 

Agree 

Disagree 

Uncertain 

29. Which radio or television channel (s) do you 
prefer? 

English channel 

African channel 

Afrikaans channel 

All the above 

30. I have difficulty pronouncing some English 
vowels. 

Fully agree 

Agree 

Disagree 

Uncertain 

31. English is a unifying language in South 
Africa. 

Fully agree 

Agree 

Disagree 

Uncertain 

1 

2 

3 

4 

1 

2 

3 

4 

1 

2 

3 

4 

1 

2 

3 

4 

373 

FOR OFFICE USE ONLY 

Q28 D 

Q29 D 

Q30 D 

Q31 D 
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32. It is funny to speak English with an African 
flavour. 

Fully agree 

Agree 

Disagree 

Uncertain 

33. By just listening to a taped voice, I can 
immediately guess that person's home 
language group. 

Fully agree 

Agree 

Disagree 

Uncertain 

1 

2 

3 

4 

1 

2 

3 

4 

34. English in Black schools should be used as a 
medium of instruction from: 

Sub A 1 

Sub B 2 

Standard I 3 

Standard II 4 

Higher 5 

Uncertain 6 

35. African schools should use: 

British Standard English 1 

American English 2 

South African Black English 3 

South African Standard English 4 
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36. English should be maintained· as an official 
language in the future. 

Fully agree 

Agree 

Disagree 

Uncertain 

37. I think my English is quite good. 

Fully agree 

Agree 

Disagree 

Uncertain 

1 

2 

3 

4 

1 

2 

3 

4 

38. I would be very pleased if my mother tongue 
could be used at my workplace. 

Fully agree 

Agree 

Disagree 

Uncertain 

3 9. Have you ever hear of South African Black 
English? 

1 

2 

3 

4 
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40. I think it is a waste of time teaching African 
languages in Black schools. 

Fully agree 1 

Agree 2 

Disagree 3 

Uncertain 4 

41. Radio Metro and Radio Bop presenters speak 
very good English. 

Fully agree 

Agree 

Disagree 

Uncertain 

42. My favourite newspaper is: 

Sowetan 

Star 

Citizen 

Other 

43. If your voice is taped on a cassette, would 
you prefer to be identified as an African 
person speaking English or as an English 
mother tongue speaker? 

As an English mother tongue speaker 

1 

2 

3 

4 

1 

2 

3 

4 

1 

As an African person speaking English 2 
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Q40 D 
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44. All languages must be given equal status in 
the New South Africa. 

Fully agree 

Agree 

Disagree 

Uncertain 

45. Do you think the issues addressed in the 
questionnaire are important? 

Uncertain 

Yes 

No 

46. What do you think about the length of this 
questionnaire? 

Too long 

Just the right length 

Too short 

Uncertain 
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2 

3 

4 

1 Q4s D 
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3 
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3 
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47. Indicate below any other additions you would like to make to the questionnaire. Any 
recommendations will be highly appreciated. 

Thank you very much for your participation and contribution in this study. 
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APPENDIX B 
SURVEY QUFSriONNAIRE 

RESEARCH PROJECT 

1. PARTICIPATION IN THE PROJECT 

Your co-operation in this questionnaire is very important. Plea..~ be totally honest in your 
response. Your contribution will help to review and improve the state of English language 
teaching in Black schools in South Africa. 

2. CONFIDENTIALITY 

The information that you provide will be treated confidentially. Therefore your name or the 
name of your institution should not appear on the questionnaire. The findings of the research 
will be processed and they will form the basis of a research publication and a formal thesis 
for the Doctor's degree in English language teaching. 

3. GENERAL INSTRUCTIONS 

Please read each question and statement _carefully before you answer it. A number of possible 
answers are provided; select the answer you feel best fits your situation and then circle the 
appropriate code. (At times you may agree with more than one answer, in this case you can 
circle more than one code). 

EXAMPLE 

FOR OFFICE USE ONLY 

English 1 QOl D 
Afrikaans 2 

Other 3 

PART 1: BIOGRAPHICAL AND EDUCATIONAL DATA 

1. Respondent Number: 

2. Date of completion: 

3. What is your sex? 

I Male ~I 
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QOl 

Q02 

Q03 

B 
D 
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4. What is your age in years? 

18- 25 1 Q04 D 
26- 36 2 

37-46 3 

Over 47 4 

5. What is your highest professional qualification? 

Primary Teachers Certificate 1 QOS D 
Secondary Education Certificate 2 

Secondary Education Diploma 3 

Secondary Teachers Diploma 4 

Other 5 

6. What is your highest academic qualification? 

Standard 8 1 Q06 D 
Standard 10 2 

BA 3 

Bachelor's degree + 4 

Master's degree + 5 

Doctor's degree + 6 

7. Where is your school or institution situated? 

Johannesburg 1 Q07 D 
Pretoria 2 

Northern Transvaal 3 

Other 4 
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8. What is your profession? 

High School student 

College student 

Primary school teacher 

Secondary school teacher 

Primary school principal 

Secondary school principal 

Senior D ET official 

Other 

PART 2 

9. Which language(s) do you speak at home? 

A Black African language 

English 

Afrikaans 

A Black African language and English 

More than two languages 

10. The language I prefer to use when speaking 
to my doctor is: 

English 

Afrikaans 

An African language 

1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

1 

2 

3 

4 

5 

1 

2 

3 

lla Have you ever heard of South African Black 
English? 
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Qos D 

D 

Q09 D 

QlO D 

Qll D 
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11 b I think I speak South African Black English. 

Fully agree 

Agree 

Disagree 

Uncertain 

12. What do you think "Standard English" 
means? Please define. 

1 

2 

3 

4 

13a More teaching time should be allotted to the 
teaching of African languages in schools. 

Fully agree 

Agree 

Disagree 

Uncertain 

13b Please give reasons for your answer: 

14. If you speak good English it means that you 
are educated. 

Fully agree 

Agree 

Disagree 

Uncertain 

15. I am able to express myself better in: 

Mother tongue 

English 

Afrikaans 

Other 

1 

2 

3 

4 

1 

2 

4 

5 

1 

2 

3 

4 
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Q12 D 

Q13 D 

Q14 D 

QlS D 
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16. As a child, did you speak English outside the 
classroom? 

Before you were 12 years of age 

When you were between 12 and 18 years 
of age 

Not sure 

17. Except for the period of childhood referred 
to in the previous question, have you had 
any other experience of using English 
because of the environment in which you 
lived or worked? 

Where you lived 

Where you worked 

Not sure 

1 

2 

3 

1 

2 

3 

18. What is the highest educational qualification 
you have in English? 

None 

Primary school 

Junior Certificate 

Senior Certificate 

University/College 

19. At what stage in your life did you obtain a 
good knowledge of English? 

Never 

Pre-school 

In Primary school 

In High school 

After leaving school 

1 

2 

3 

4 

5 

1 

2 

3 

4 

5 

382 

FOR OFFICE USE ONLY 

Q16 D 

Q17 D 
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20. Do you read more English books? 
For relaxation 

Always 1 

Sometimes 2 

Not at all 3 

21. Do you at times feel that you can express 
yourself better in English than in vernacular? 

Yes, often 

Yes, occasional! y 

No, never 

22. If you find that you can express yourself 
better in English, when does it occur? 

When explaining something in connection 
with your work 

When you are very excited or angry 

When you are with your friends 

1 

2 

3 

1 

2 

3 

Give any other area of language use in which 
you prefer to use English. 

23a In your opinion, what should the official 
language of South Africa be? 

English and Afrikaans 

English only 

Afrikaans only 

English and one Black African language 

Afrikaans and one Black African language 

Some other possibility 

All eleven major languages 

1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

383 

FOR OFFICE USE ONLY 

Q20 D 

Q21 D 

Q22 D 
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23b Give reasons for your choice 

24. If you do not often have the chance to speak 
English, do you think that given more 
opportunity to do so, you would make 
greater use of English? 

Not applicable, I already speak it often 1 

Yes, I would like to speak it more often 2 

No, I don't think I would really try to 
speak it more often 3 

25. Do you ever feel you would like to improve? 

Your English pronunciation 

Your grammar 

Vocabulary 

No aspect of English 

26. Do you think that you place yourself at a 
disadvantage if you do not speak English? 

Yes, definitely 

Yes, it could be 

No, not really 

No, defmitely not 

27. Do you only want to be able to read and 
understand written English, or do you also 
want to speak it well? 

Only to read it well 

To write it well 

To speak it well 

All the above 

1 

2 

3 

4 

1 

2 

3 

4 

1 

2 

3 

4 
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Q24 D 
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Q26 D 
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28a Do you think it is a good idea for black 
families to 

Send their children to English medium 
schools 

Send their children to English and 
Mrikaans schools (dual medium) 

Send their children to English, 
Afrikaans and Black schools 

28b Give reasons for your answer: 

29. Before I speak English I first of all have to 
think in my mother tongue. 

Fully agree 

Agree 

Disagree 

Uncertain 

30. I think I speak standard English. 

Fully agree 

Agree 

Disagree 

Uncertain 

1 

2 

3 

1 

2 

3 

4 

1 

2 

3 

4 

31a Do you think it right that English, Afrikaans 
and African languages have been made 
equal? 

Fully agree 1 

Agree 2 

Disagree 3 

Uncertain 4 
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Q28 D 

Q29 D 

Q30 D 

Q31 D 
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31 b Why do you think so? 

32. Which language(s) should be used as a 
medium of instruction 
(a) at primary level? 

An African language 

English 

Afrikaans 

32. (b) at secondary level? 

An African language 

English 

Afrikaans. 

32. (c) at tertiary level? 

An African language 

English 

Afrikaans 

1 

2 

3 

1 

2 

3 

1 

2 

3 

33. Should any of the languages in 32 be 
replaced by another langauge at a later stage? 

I:: ~I 
If yes, which language and at which stage? 
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Q33 D 

Q34 D 
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34. Which English do you think is "good 
English"? 

British Standard English 

American Standard English 

South African Black English 

South African English 

35. I enjoy having discussions with Blacks who 
speak English the African way. 

Fully agree 

Agree 

Disagree 

Uncertain 

1 

2 

3 

4 

1 

2 

3 

4 

What in your opinion, are the features of the 
African way? 

36. African languages must be developed so that 
they can be used broadly in the future. 

Fully agree 

Agree 

Disagree 

Uncertain 

37. I sometimes find it difficult to pronounce 
certain English words. 

Fully agree 

Agree 

Disagree 

Uncertain 

1 

2 

3 

4 

1 

2 

3 

4 
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38. Which English do you think you speak? 

South African Black English 1 

South African English 2 

British Standard English 3 

Other 4 

39a I think English in African schools should be 
taught by: 

English mother tongue speakers 1 

Black English teachers 2 

Anyone who is qualified to teach English 3 

All the above 4 

39b Why do you think so? 

40. White.people in South Africa should learn at 
least one African language. 

Fully agree 

Agree 

Disagree 

Uncertain 

41. Which radio or television channel (s) do you 
prefer? 

English channel 

African channel 

Afrikaans channel 

All the above 

1 

2 

3 

4 

1 

2 

3 

4 
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Q40 D 

Q41 D 

Q42 D 

Q43 D 
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42. I have difficulty pronouncing some English 
vowels. 

Fully agree 

Agree 

Disagree 

Uncertain 

Give examples of words in which you find 
the vowel sounds difficult. 

43. English is a unifying language in South 
Africa. 

Fully agree 

Agree 

Disagree 

Uncertain. 

44. It is peculiar to speak English with an 
African flavour. 

Fully agree 

Agree 

Disagree 

Uncertain 

45. By just listening to a taped voice, I can 
immediately guess that person's home 
language group. 

Fully agree 

Agree 

Disagree 

Uncertain 
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1 Q44 D 
2 

3 

4 

1 Q4s D 
2 

3 

4 

1 Q46 D 
2 

3 

4 

1 Q47 D 
2 

3 

4 
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46a English in Black schools should be used as a 
medium of instruction from: 

Sub A 

Sub B 

Standard I 

Standard II 

Higher 

Uncertain 

b Why do you think so? 

4 7. The kind of English taught in the class in 
African schools should be: 

British Standard English 

American Standard English 

South African Black English 

South African English 

48. English should be maintained as an official 
language in the future. 

Fully agree 

Agree 

Disagree 

Uncertain 

49. I think my english is quite good. 

Fully agree 

Agree 

Disagree 

Uncertain 

1 

2 

3 

4 

5 

6 

1 

2 

3 

4 

1 

2 

3 

4 

1 

2 

3 

4 
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Q48 D 

Q49 D 

QSO D 

QSl D 
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50. I would be very pleased if my mother tongue 
could be used at my workplace. 

Fully agree 

Agree 

Disagree 

Uncertain 

51. We need more English in-service training, 
especially in Black schools. 

Agree 

Not sure 

Disagree 

1 

2 

3 

4 

1 

2 

3 

52. I think it is a waste of time teaching African 
languages in Black schools. 

Fully agree 1 

Agree 2 

Disagree 3 

Uncertain 4 

53. Radio Metro and Radio Bop presenters speak 
very good English. 

Fully agree 1 

Agree 2 

Disagree 3 

Uncertain 4 

54. My favourite newspaper is: 

Sowetan 1 

Star 2 

Citizen 3 

Other 4 
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Q52 D 

Q53 D 

Q54 D 

QSS D 

QS6 D 
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55. If your voice is taped on a cassette, would 
you prefer to be identified as an African 
person speaking English or as an English 
mother tongue speaker? 

r---

As an English mother tongue speaker 1 

As an African person speaking English 2 

56. Do you think the issues addressed in the 
questionnaire are important?. 

Uncertain 

Yes 

No 

57a What do you think about the length of this 
questionnaire? 

It is very long 

It is not so long 

It is OK 

Uncertain 

1 

2 

3 

1 

2 

3 

4 
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Q57 D 

Qss D 

Q59 D 

57b Indicate below any other additions you would like to make to this questionnaire. Any 
recommendations will be highly appreciated. 

Thank you very much for your participation and contribution in this study. 
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APPENDIX C 

TABLE 6: RESULTS 

Table 6.1: Statm of English in South Africa II Frequency Scores% 

Q10. The language I prefer to use when speaking to 
my doctor: 

1. English 92,4 

2. Afrikaans 0 

3. Other 7,6 

65 100 

II Frequency Scores% 

Q15. I am able to express myself better in: 

1. Vernacular 55,9 

2. .English 42,4 

3. Afrikaans 0 

4. Other 1,7 

59 100 

II Frequency Scores% 

Q20. Do you read more English books for 
relaxation? 

1. Always 32,8 

2. Sometimes 65,6 

3. Not at all 1,6 

64 100 
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Frequency Scores% 

Q43. English is a unifying language in South 
Africa. 

1. Agree 87 

2. Disagree 4,8 

3. Uncertain 8,2 

62 100 

Frequency Scores% 
Table 6.2: The status of black languages 

Q9. Which language do you speak at home? 

1. Black languages 56,9 

2. English 7,7 

3. Afrikaans 1,6 

4. Vernacular and English 23 

5. More than two languages 10,8 

65 100 

'j Frequency Scores% 

Q13. More teaching time should be allotted to the 
teaching of black languages 

1. Agree 52,5 

2. Disagree 36 

3. Uncertain 11,5 

61 100 
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lj Frequency Scores% 

Q15. I am able to express myself better in: 

1. Vernacular 55,9 

2. English 42,4 

3. Afrikaans 0 

4. Other 1,7 

59 100 

I Frequency Scores% 

Q29. Before I speak English, I first of all have to 
think in my mother tongue: 

1. Agree 28,4 

2. Disagree 65 

3. Uncertain 6,6 

60 100 

II Frequency Scores% 

Q50. I would be very pleased if my mother tongue 
could be used at my workplace: 

1. Agree 42,6 

2. Disagree 40,9 

3. Uncertain 16,5 

61 100 
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Frequency Scores% 

QS2. I think it is a waste of time teaching 
vernaculars in Black schools: 

1. Agree 23,4 

2. Disagree 62,6 

3. Uncertain 14,0 

64 100 

Table 63: English in Education Frequency Scores% 

Q32:(a) Which language should be used as a 
medium of instruction at primary 
level? 

1. Vernacular 13,5 

2. English 86,5 

3. Afrikaans 0 

52 100 

Frequency Scores% 

Q32:(b) at secondary level? 

1. Vernacular 1,7 

2. English 98,3 

3. Afrikaans 0 

57 100 
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II Frequency Scores% 

Q32:(c) at tertiary level? 

1. Vernacular 0 

2. English 96,5 

3. Afrikaans 3,5 

58 100 

I Frequency Scores% 

Q39 I think English in Afrikaans schools should be 
taught by: 

1. English mother tongue speakers 15,0 

2. Black English teachers 3,4 

3. Anyone qualified to teach English 61,6 

4. All the above 20 

60 100 

II Frequency Scores% 

Q46: English in Black schools should be used as a 
medium of instruction from: 

1. Sub A 65,0 

2. Sub B 6,6 

3. Standard I 13,4 

4. Standard II 8,4 

5. Higher 5,0 

6. Uncertain 1,6 

60 100 
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If Frequency Scores% 

Q47: The kind of English taught in the class in 
African schools should be: 

1. British Standard English 17,3 

2. American Standard English 8,7 

3. South African Black English 12,0 

4. South African English 62,0 

58 100 

IJ Frequency Scores% 

QSl. We need more English in-service training, 
especially in Black schools: 

1. Agree 81,6 

2. Disagree 7,7 

3. Uncertain 10,7 

65 100 

Table 6.4: The need for more English skills Frequency Scores% 

Q24: If you do not have the chance to speak 
English, do you think that given more 
opportunity to do so, you would make greater 
use of English? 

1. Not applicable, I already speak it often 29,5 

2. Yes, I would like to speak it more often 67,2 

3. No, I don't think I would really try to 3,3 
speak it more often 

61 100 
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II Frequency Scores% 

Q25: Do you ever feel you would like to improve: 

1. Your English pronunciation 26,1 

2. Your grammar 13,1 

3. Your vocabulary 52,2 

4. No aspect of English 8,6 

46 100 

1 Frequency Scores% 

Q27: Do you only want to be able to read and 
understand written English or do you also 
want to speak it well? 

1. Only to read it well 0 

2. To write it well 0 

3. To speak it well 8,5 

4. All the above 91,5 

59 100 

I 
Frequency Scores% 

Q49. I think my English is quite good: 

1. Agree 62,9 

2. Disagree 20,9 

3. Uncertain 16,2 

62 100 

Digitised by the University of Pretoria, Library Services, 2012

 
 
 



400 

Table 6.5: English as an official language 
1l Frequency Scores% 

Q23. In your opinion, what should the official 
language of South Africa be? 

1. English and Afrikaans 6,7 

2. English only 30,6 

3. Afrikaans only 0 

4. english and one vernacular 30,6 

5. Afrikaans and one vernacular 0 

6. Some other possibility 5,0 

7. All eleven major languages 17,1 

59 100 
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